MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 





ORDINANCE No. 58 
Zonal Budget Office 


In order to ‚improve the financial administration in the 
British Zone it is hereby ordered as follows:— 


ARTICLE I 
Establishment of a Budget Office for the British Zone 

1, A Budget Office (Haushaltsamt) for the British Zone is 
hereby established, It shall be situated at Hamburg or at 
such other place as Military Government may from time to 
time determine. The Head of the office shall be appointed by 
Military Government and shall serve on the terms laid down 
by Military Government from time to time. 

2. The Head of the Budget Office shall lay down its organ- 
ization and establishment and appoint persons to positions on 
this establishment according to instructions received from 
Military Government, 


‚3. The powers formerly exercisable by the Reich Minister of 
Finance (Reichsfinanzminister) under the enactments set out 
in the Schedule hereto, including those exercisable jointly 
with other Ministers, shall within the British Zone of Control 
be exercised by the Head of the Budget Office so far as 

(a) they do not conflict with any enactments or instructions 

{rom time to time issued by the Control Council or Mili- 
tary Government, and 

(b) their exercise is necessary for the purpose of performing 

the duties imposed by this Ordinance or any other 
enactment of Military Government on the Head of the 
Budget Office, 

The Military Governor or the officer appointed by him for 
the purpose shall discharge the functions of the former Reich 
Cabinet, Reichstag or Reichsrat under these enactments. 

4. The Schedule to Military Government Ordinance No. 24 
shall be read and construed as if the reference to the Reichs- 
haushaltsordnung of the l4th April, 1930 (RGBl. II, 693) were 
omitted therefrom, 

5, Military Government may by regulations issued under 
this Ordinance vary the list of enactments set out in Ihe 
Schedule hereto. 


ARTICLE II 
Appolntment of Regional Budget Controllers 

6. A Budget Controller will be appointed by Military 
Government in each Military Government Region. He shall 
serve on the terms laid down by Military Government from 
time to time. 

7. Subject to such directions as may from time to time be 
given by Military Government through the Budget Olfice, 
Regional Budget Controllers shall, within their respective 
Regions, exercise such of the powers of the former Reich 
Minister of Finance under the Reichshaushaltsordnung as may 
be necessary to enable them to perform the duties laid on 
them by this Ordinance or any other enactment of Military 
Government, 

ARTICLE III 
Emoluments and Conditions of Service 

8. Subject to the directions of Military Government the Head 
of the Budget Office shall deal with all matters affecting the 
pay, pensions, travelling expenses, allowances and other 
matters affecting the remuneration of all civil servants or 
government employees, whether temporary or permanent or 
engaged for a specific purpose only, who are not employed by 
a Land or subordinate authority. 


ARTICLE IV 
Entry into Force 


9. This Ordinance shall come into force on the Ist December, 
1946. 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 





MILITÄRREGIERUNG DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 


VERORDNUNG Nr. 58 


Zonen-Haushaltsamt 


Zur Verbesserung der Finanzverwaltung in der britischen 
Zone wird hiermit folgendes verordnet: 


ARTIKEL I 
Errichtung eines Haushaltsamtes für die britische Zone 

1. Hierdurch wird ein Haushaltsamt für die britische Zone 
errichtet. Es hat seinen Sitz in Hamburg oder einem an- 
deren, von der Militärregierung jeweils zu bestimmenden Ort. 
Der Leiter des Amtes wird durch die Militärregierung ernannt 
und ist an die durch die Militärregierung jeweils gegebenen 
Weisungen gebunden. 

2. Der Leiter des Haushaltsamtes kann den Aufbau und die 
Einrichtung der Behörde bestimmen und in Übereinstimmung 
mit den von der Militärregierung gegebenen Anweisungen 
Personen zu Ämtern in dieser Behörde berufen, 

3. Die früher dem Reichsfinanzminister auf Grund der in der 
Anlage aufgeführten Bestimmungen übertragenen Zuständig- 
keiten, einschl. derer, die ihm in Verbindung mit anderen 
Ministern zustanden, gehen innerhalb des britischen Kontroll- 
gebietes auf den Leiter des Haushaltsamtes über, soweit 

a) sie nicht mit den jeweils vom Kontrollrat oder von der 

Militärregierung gegebenen Verordnungen und An- 
weisungen in Widerspruch stehen, und 

b) ihre Ausübung zur Erfüllung der dem Leiter des Haus- 

haltsamtes auf Grund dieser Verordnung oder anderer 
Weisungen der Militärregierung übertragenen Pflichten 
notwendig ist. 
Der Militärgouverneur oder der von ihm für diesen Zweck 
ernannte Beamte übt die Zuständigkeiten des früheren Reichs- 
kabinetts, des Reichstages oder des Reichsrates auf der 
Grundlage dieser Verordnungen aus. 

4. Der Anhang zur Verordnung Nr. 24 der Militärregierung 
ist zu lesen und auszulegen, als wenn darin der Hinweis auf 
die Reichshaushaltsordnung vom 14. April 1930 (RGBl. Il, 
S. 693) fortgefallen wäre, 

5. Die Militärregierung kann durch Anordnungen auf Grund 
dieser Verordnung das Verzeichnis der im Anhang hierzu 
aufgeführten Bestimmungen ändern. 


ARTIKEL II 
Einsetzung von regionalen Haushaltsverwallern 

6. Durch die Militärregierung wird in jedem Bezirk der 
Militärregierung ein Haushaltsverwalter eingesetzt, Er ist an 
die durch die Militärregierung jeweils gegebenen Weisungen . 
gebunden. 

7. Vorbehaltlich der jeweils durch die Militärregierung atıf 
dem Wege über das Haushaltsamt gegebenen Anweisungen 
haben die regionalen Haushaltsverwalter innerhalb der ihnen 
unterstehenden Gebiete die Vollmachten des früheren Reichs- 
finanzministers auf Grund der Reichshaushaltsordnung, soweit 
dies notwendig ist, um ihnen die Erfüllung ihrer in dieser 
Verordnung oder anderer Verordnungen der Militärregierung 
übertragenen Pflichten zu ermöglichen. 


ARTIKEL III 
Besoldung und Bedingungen des öffentlichen Dienstes 


8. Vorbehaltlich der Weisungen der Militärregierung ist der 
Leiter des Haushaltsamtes zuständig für alle Fragen betr. 
Besoldung, Ruhegehälter, Reisekosten, Zuschüsse und sonstige 
Angelegenheiten, die die Besoldung aller Beamten oder öffent- 
lichen Angestellten betreffen, gleichgültig, ob es sich um zeit- 
weilige oder dauernde oder nur für einen bestimmten Zweck 
angestellte Personen handelt, soweit sie nicht von einem Land 
oder einer nachgeordneten Körperschaft beschäftigt werden. 


ARTIKEL IV 
Inkrafttreten 
9. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1946 in Kraft. 


IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 
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ae 


Schedule 


a aanalshalbordhung of 14th April, 1930 (RGBl. 
‚ 693). 

Sections 3, 4 and 22 of the Reichsschuldenordnung of the 
13th February, 1924 (RGBl. I, 95). 

The Besoldungsgesetz of 16th December, 1927 (RGBl. I, 349). 

The Allgemeine Tarifordnung für Gefolgschaftsmitglieder 
im öffentlichen Dienst of Ist April, 1938 (Reichsarbeitsblatl 
VI, 47). 

Gesetz über die ergänzende Regelung der Dienstverhältnisse 
bei öffentlichen Verwalturgen und Betrieben of the 17th 
February, 1938 (RGBl. I, 206). 

Gesetz über das Verfahren für die Erstattung von Fehl- 
beständen an öffentlichen Vermögen of 18th April, 1937 
(RGBI. I, 461), 

All other Reich laws governing the salaries, pensions and 
allowances of public servants. 

All other budgetary Reich laws the administration of which 
has not been specifically allocated to other agencies by 
Military Government, 

Together with all subsequent amendments of the above 
mentioned enactments and all regulations issued under them. 





Anhang 
Reichshaushaltsordnung ‚vom 14. April 1930 (RGBl. II, S. 693). 


Reichsschuldenordnung vom 13, Februar 1924 (RGBI. I, S. 95) 
$5 3, 4 und 22, 


Besoldungsgesetz vom 16. Dezember 1927 (RGBI. I, S. 349). 


Allgemeine Tarifordnung für Gefolgschaftsmitglieder im 
öffentlichen Dienst vom 1. April 1938 (RArb. Bl. VI, S. 471), 


Gesetz über die ergänzende Regelung der Dienstverhältnisse 
bei öffentlichen Verwaltungen und Betrieben vom 17, Februar 
1938 (RGBI. I, S. 206). 


Gesetz über das Verfahren für die, Erstattung von Fehl- 
beständen an öffentlichen Vermögen vom 18. April 1937 
(RGBI. 1, 5. 461). 


Alle anderen Reichsgesetze betr. Besoldung, Ruhegehälter 
und Zuschüsse für öffentliche Beamten und Angestellten. 


Alle anderen Reichsgesetze, die den Haushalt betreffen, 
soweit deren Anwendung nicht von der Militärregierung aus- 
drücklich anderen Behörden übertragen wurde, 





Außerdem alle Abänderungen der oben genannten Gesetze 
und aller auf ihrer Grundlage ergangenen Bestimmungen. 





MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 





ORDINANCE No. 59 


Regulations of Budgets of Public Authorities 


In order to improve the financial administration in the 
British Zone and to provide for the better regulations of 
Budgets of Public Authorities therein, it is hereby ordered as 
‚follows:— 


ARTICLE I 


1. Budgets to be maintained in the British Zone 
The following Budgets shall be drawn up in the British Zone 
(a) Budget for the former Reich, divided as follows:— 
(i) the Zonally administered element; 
(ii) the Regionally administered element; 
(iii) the special element. 
+ (b) The Emergency Budget. 
(c) The Budget of the former Reichspost. 
(d) The Budget of the former Reichsbahn, 
(e) The Budgets of Länder, 
{f) The Budgets of Gemeinden and Gemeindeverbände. 


ARTICLE II > 
The Zonally administered element of the former Reich Budget 


2. The Zonally administered element of the former Reich 
Budget shall consist of those items of the Reich Budget which 
are already administered by the Zonal Agencies specified in 
Schedule A” hereto, together with such other items as may 
be added from time to time, 


3. The responsibilities of the Budget Office with respect to 
us Zonally administered element of the former Reich Budget 
shall be:— 


(a) To ensure that estimates and supplementary estimates 
are prepared by the due date by the agencies concerned 
in accordance with the provisions of the Reichshaus- 
haltsordnung and on the basis of instructions issued by 
Military Government, 








MILITÄRREGIERUNG DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 





VERORDNUNG Nr. 59 


Bestimmungen über Haushaltspläne der öffentlichen 
Körperschaften 


Um die Finanzverwaltung in der britischen Zone zu ver- 
bessern und bessere Bestimmungen über Haushaltspläne der 
öffentlichen Körperschaften in diesem Gebiet zu schaffen, wird 
hiermit folgendes verordnet: 


ARTIKEL I 
Aufzustellende Haushaltspläne in der britischen Zone 


1. In der britischen Zone sind folgende Haushaltspläne auf- 
zustellen: 


a) Haushaltsplan für das frühere Reich mit folgender Unter- 
teilung: 
I. zonenmäßig verwalteter Teil, 
II. gebietsmäßig verwalteter Teil, 
III. besonderer Teil. 
b) Notstandshaushaltsplan. 
c) Haushaltsplan der früheren Reichspost. 
d) Haushaltsplan der früheren Reichsbahn. 
e) Haushaltspläne der Länder, 
f) Haushaltspläne der Gemeinden und Gemeindeverbände, 


ARTIKEL II 


Der zonenmäßig verwaltete Teil des früheren 
Reichshaushaltsplans 

2. Der zonenmäßig verwaltete Teil des früheren Reichshaus- 
haltsplans soll aus den Titeln des Reichshaushalts bestehen, 
die bereits durch die im Anhang A zu dieser Verordnung ge- 
nannten Behörden der Zone verwaltet werden, zusammen mit 
solchen anderen Titeln, die jeweils hinzuzufügen sind, 

3. Die Verantwortlichkeit des Haushaltsamtes hinsichtlich 
des zonenmäßig verwalteten Teils des früheren Reichshaus- 
halts soll bestehen in: 

a) sicherzustellen, daß Voranschläge und ergänzende Vor- 
anschläge zur gegebenen Zeit durch die betreffenden Be- 
hörden in Ubereinstimmung mit den Vorschriften der 
Reichshaushaltsordnung und auf Grundlage der von der 
Militärregierung gegebenen Weisungen aufgestellt werden, 


(b) To scrutinize estimates and supplementary estimates and 
to ensure that all economies which are compatible with 
the policy approved for the agency in question by 
Military Government are effected. 


(c) To submit the finally agreed estimates and supple- 
mentary estimates with its comments to Military Govern- 
ment for approval. 


(d) To perform such acts in relation to the estimates as 
approved by Military Government as are required under 
the Reichshaushaltsordnung, to take such action in 
regard to excess and extra budgetary expenditure as 
is required by the Reichshaushaltsordnung and the in- 
structions of Military Government, to report such action 
to Military Government, and to ensure the economical 
administration of the budget. 

(e) To ensure that appropriation accounts are presented 
to Military Government and to the Rechnungshof and 
that they conform with the provisions of the Reichs- 
haushaltsordnung. 


(l To receive monthly demands for cash allotments from 
the agencies concerned, to approve them with or without 
amendment, and to make the necessary notifications. 


4. Cash offices responsible for payments in respect of the 
Zonally administered element of the Reich Budget shall 
account monthly either directly or through the appropriate 
superior Cash Office to the Zonal Hauptkasse in the manner 
prescribed by German law, subject to any modifications 
ordered by Military Government, 


ARTICLE III 


Regionally administered element of the former Reich Budget 


5. The Regionally administered element of the former 
Reich Budget shall consist of those items which are neither 
Zonally administered nor contained in the special element. 


6. The responsibilities of the Regional Budget Controllers 
in respect of. the Regionally administered element of the 
former Reich Budget shall correspond to the responsibilities 
of the Budget Office in respect of the Zonally administered 
element of the Reich Budget, except that: 


() Regional budget controllers are bound by the general 
directions issued to them by the Budget Office; 


(ii) estimates, after scrutiny, and appropriation accounts 
shall be submitted through the Budget Office to Military 
Government and, where required by German budgetary 
law, to the Rechnungshof; 


(iii) the approval of the Budget Office shall be obtained, 
where required by the Budget Office, before excess or 
extra budgetary expenditure is sanctioned; 


(iv) monthly estimates of cash requirements shall be 
submitted to the Budget Office, whose approval shall 
be required. 


7. The responsibilities of the Budget Office in respect of the 
regionally administered element of the Reich budget shall be: 


(i) to issue directives in respect thereof to Regional Budget 
Controllers; 


(ii) to receive, amalgamate and present to Military Govern- 
ment the estimates and suplementary estimates 
forwarded by the Regional Budget Controllers; 


(il) to notify Regional Budget Controllers of the Budget 
and of any supplement to the Budget, as approved by 
Military Government, in so far as it relates to their 
respective regions; 


(iv) to receive, amalgamate and submit to Military Govern- 
ment and to the Rechnungshof appropriation accounts 
received from Regional Budget Controllers; 


{v) to make rules providing for reference to it of applica- | 


tions for sanction of excess and extra budgetary 
payments and to pass orders on such references; 








b) Voranschläge und ergänzende Voranschläge zu prüfen 
und sicherzustellen, daß alle Ersparungen durchgeführt 
werden, die sich mit dem für die infragestehende Behörde 
von der Militärregierung festgesetzten Aufgabenkreis 
vereinbaren lassen. 

c) Den endgültig bewilligten Haushaltsplan und ergänzenden 
Haushaltsplan mit seinen Anmerkungen der Militär- 

regierung zur Bestätigung vorzulegen. 

Alle Handlungen in bezug auf den so von der Militär- 

regierung bewilligten Haushaltsplan durchzuführen, wie 

dies nach der Reichshaushaltsordnung erforderlich ist; 
alle Handlungen hinsichtlich überplanmäßiger und außer- 
planmäßiger Ausgaben durchzuführen, wie dies nach der 

Reichshaushaltsordnung und den Anweisungen der 

Militärregierung erforderlich ist: über solche Handlungen 

an die Militärregierung zu berichten und die sparsame 

‚Verwaltung des Haushaltsplans sicherzustellen. 

e) Zu bewirken, daß Verwendungsnachweise der Militär- 
regierung und dem Rechnungshof vorgelegt werden und 
daß sie mit den Bestimmungen der Reichshaushalts- 
ordnung übereinstimmen. 

f) Monatliche Anforderungen an Barmitteln von den be- 
treffenden Behörden zu empfangen, sie mit oder ohne 
Abänderung zu bestätigen und die notwendigen Vermerke 
zu machen, 

4. Kassendienststellen, die für Zahlungen aus dem zonen- 
mäßig verwalteten Teil des Reichshaushalts verantwortlich 
sind, sollen monatlich entweder direkt oder über die zuständige 
höhere Kassendienststelle mit der Zonenhauptkasse abrechnen 
in der Weise, wie dies durch deutsche Bestimmungen vor- 
behaltlich irgendwelcher von der Militärregierung angeordneter 
Abänderungen vorgeschrieben ist. 


ARTIKEL III 
Gebietsmäßig verwalteter Tell des früheren Relchs- 
haushaltsplans 

5. Der gebietsmäßig verwältete Teil des früheren Reichs- 
haushaltsplans soll aus den Titeln bestehen, die weder zonen- 
mäßig verwaltet noch im besonderen Teil enthalten sind. 

6. Die Verantwortlichkeit der Gebietshaushaltsverwalter hin- 
sichtlich des gebietsmäßig verwalteten Teils des früheren 
Reichshaushaltsplans soll der Verantwortlichkeit des Haus- 
haltsamtes in bezug auf den zonenmäßig verwalteten Teil des 
Reichshaushalts entsprechen, ausgenommen daß: 

I. die gebietsmäßigen Haushaltsverwalter an allgemeine 
ihnen vom Haushaltsamt gegebene Weisungen gebunden 
sind; 

II. Voranschläge, nach Prüfung, und Verwendungsnachweise 
durch das Haushaltsamt der Militärregierung und, soweit 
dies nach deutschem Haushaltsrecht. notwendig ist, dem 
Rechnungshof vorgelegt werden; 

IT. die Zustimmung des Haushaltsamtes eingeholt werden 
muß, wenn das Haushaltsamt dies verlangt, bevor über- 
planmäßige oder außerplanmäßige Ausgaben bewilligt 
werden; 

IV. monatliche Anforderungen an Barmitteln dem Haushalts- 
amt vorzulegen sind, dessen Zustimmung erforderlich ist. 

7. Die Zuständigkeit des Haushaltsamtes in bezug auf den 
gebietsmäßig verwalteten Teil des Reichshaushaltsplans be- 
steht darin: 

I. Weisungen hierüber an die gebietsmäßigen Haushalts- 
verwalter zu geben; 

IL. die von den gebietsmäßigen Haushaltsverwaltern vorge- 
legten Voranschläge und ergänzenden Voranschläge ent- 
gegen zu nehmen, zu sammeln und der Militärregierung 
vorzulegen; 

III. die gebietsmäßigen Haushaltsverwalter vom Haushaltsplan 
und von jeder Ergänzung zum Haushaltsplan, nach Be- 
stätigung durch die Militärregierung in Kenntnis zu 
setzen, soweit sich dies auf die ihnen übertragenen Ge- 
biete bezieht; 

IV. die von den gebietsmäßigen Haushaltsverwaltern vorge- 
legten Verwendungsnachweise zu empfangen, zu sammeln 

und der Militärregierung und dem Rechnungshof vorzu- 
legen. 

Vorschriften zu erlassen über die Einholung der Ge- 
nehmigung überplanmäßiger und außerplanmäßiger Zah- 
lungen und Vorschriften über solche Nachweise heraus- 
zugeben; 


d) 
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(vi) to receive monthly estimales of cash requirements 
from the Regional Budget Controllers to approve them 
with or without amendments and to make the necessary 
notifications. 


8, Cash Offices responsible for payments in respect of the 
regionally administered elements of the former Reich budget 
will account monthly either directly or through the appro- 
priate superior cash office to the Regional Hauptkasse in the 
manner prescribed by German law, subject to any modifica- 
tions ordered by Military Government. Regional Hauptkassen 
will account monthly !o the Zonal Hauptkasse. 


9. The Regionally administered element of the former Reich 
Budget, after the transfer of those items which military 
Government may require to be transferred to the Zonally 
administered element, may, in due course, be incorporated in 
the appropriate Land Budget by orders issued in this regard 
by the Budget Office on the instructions of Military 
Government. 


ARTICLE IV 
The special element of the former Reich Budget 


10. The special element of the former Reich Budget shall 
consist of those items which are administered by the agencies 
set but in Schedule “B“ hereto, or which may be specified 
from time to time by Military Government, It shall be ad- 
ministered in the same manner as the Zonally administered 
element of the former Reich Budget with the additional 
provisions thatı 


(i) estimates shall be prepared in accordance with the 
instructions of Military Government; 


(ii) the administration of the Budget shall be subject to 
such supervision and approval as may be required by 
‘Military Government; 


(ii) in particular, cash requirements shall not be sent to 
the Budget Office before being approved by Military 
Government. 


ARTICLE V 
The Emergency Budget 


11. The Emergency Budget shall consist:— 
(a) on the "receipts” side, of:— 


() the Reichsmark proceeds of the sale to Germans 
of property of the Occupying Forces and of material 
captured from the German armed forces; 


(ii) the proceeds of the sale to Germans of goods im- 
ported into Germany by the Occupying Power; 


(ii) the reimbursement due from Germans for services 
performed for them by the Occupying Power; 

(iv) any other claims of the Occupying Forces against 
Germans (including Military Government fines) ‚the 
payment of which into the Emergency Budget is 
ordered by Military Government. 

(b) On the “payments” side, of:— 

(i) payments to compensate Germans for goods delivered 
or services rendered on the orders of the Occupying 
Authorities whether for the maintenance of the 
Occupying Forces or for the carrying out of 
Military Government or for the performance of tasks 
laid on Germany under the terms of the Declaration 
regarding the defeat of Germany and of additional 
requirements imposed on Germany, or for re- 
construction essential to the maintenance of life, 
or for export to provide foreign exchange for costs 
incurred in securing imports into Germany or for 
other costs incurred outside Germany for the 
purposes specified above. 

(ii) payments by way of compensation for damage or 
loss caused by members of the Occupying Forces 
as a result of accidents or other causes for which 
the Occupying Authorities accept responsibility and 
order compensation to be paid; 





VI. monatliche Anforderungen an Barmitteln von den ge- 
bietsmäßigen Haushaltsverwaltern zu empfangen, sie mit 
oder ohne Abänderung zu bestätigen und die notwendigen 
Vermerke zu machen. 

8. Die für Zahlungen aus dem gebietsmäßig verwalteten 
Teil des früheren Reichshaushaltsplans verantwortlichen 
Kassendienststellen müssen monatlich entweder direkt oder 
über die entsprechende höhere Kassendienststelle mit der ge- 
bietsmäßigen Hauptkasse in der Weise abrechnen, wie dies 
durch deutsche Bestimmungen vorbehaltlich der von der Militär- 
regierung angeordneten Abänderungen bestimmt ist. Die Ge- 
biets-Hauptkassen rechnen monatlich mit der Zonen-Haupl- 
kasse ab. 

9. Der gebietsmäßig verwaltete Teil des früheren Reichs- 
haushaltsplans kann nach Ubertragung solcher Titel, für die 
die Militärregierung die Übertragung in den zonenmäßig vor- 
walteten Teil anordnet, zur gegebenen Zeit durch vom Haus- 
haltsamt nach Weisungen der Militärregierung erlassene An- 


ordnungen in den entsprechenden Landeshaushaltsplan über- 
nommen werden. ur 


ARTIKEL IV 
Der besondere Teil des früheren Reichshaushaltsplans 

10. Der besondere Teil des früheren Reichshaushaltsplans 
besteht aus jenen Titeln, die durch die im Anhang B zu dieser 
Verordnung aufgeführten Stellen oder nach jeweils von der 
Militärregierung gegebenen Eigänzungen hierzu verwaltet 
werden. Er soll in der gleichen Weise verwaltet werden, wie 
der zonenmäßig verwaltete Teil des früheren Reichshaushalts- 
plans mit ergänzenden Bestimmungen, daß: 

I. Voranschläge in Übereinstimmung mit den Weisungen 
der Militärregierung aufgestellt werden; 

II. die Verwaltung des Haushaltsplans soll solcher Uber- 
wachung und Bestätigung bedürfen, wie dies von der 
Militärregierung verlangt wird; 

II. insbesondere sollen Baranforderungen nicht an das 
Haushaltsamt eingereicht werden, bevor sie durch die 
Militärregierung bestätigt sind, 


ARTIKEL V 
Der Notstandshaushaltsplan 
11. Der Notstandshaushaltsplan besteht aus: 
a) auf der Einnahmeseite aus 
1, den Reichsmark-Erträgen vom Verkauf von Ver- 
mögenswerten der Besatzungsmächte und Kriegs- 
beute von den deutschen Streitkräften an Deutsche; 

Il, den Erträgen aus dem Verkauf von Gütern, die die 
Besatzungsmacht nach Deutschland einführte, an 
Deutsche; 

III. der Wiedererstattung von Beträgen durch Deutsche 
für Dienste, die für sie durch die Besatzungsmacht 
geleistet wurden; 

IV. irgendwelchen anderen Ansprüchen der Be- 
satzungsstreitkräfte gegen Deutsche (einschl. der 
Geldstrafen der Militärregierung), deren Bezahlung 
an den Notstandshaushaltsplan durch die Militär- 
regierung angeordnet wurde, 

b) auf der Ausgabenseite aus 

1. Zahlungen, um Deutsche für gelieferte Güter oder 
für auf Anordnung der Besatzungsbehörden ge- 
leistete Dienste zu entschädigen, sei es für den 
Unterhalt der Besatzungsstreitkräfte oder für Aus- 
führung von Weisungen der Militärregierung oder 
für die Erfüllung von Bedingungen, die Deutsch- 
land nach den Bestimmungen über die Erklärung 
betr. die Niederlage Deutschlands auferlegt 
wurden und auf zusätzlichen Anforderungen, die 
an Deutschland gestellt werden oder für den not- 
wendigen Wiederaufbau für die Erhaltung des 
Lebens oder für den Export zur Beschaffung von 
Devisen, um die entstandenen Kosten zur Siche- 
zung der Einfuhr nach Deutschland oder für 
andere außerhalb Deutschlands entstandene Kosten 
für die oben aufgeführten Zwecke zu beschaffen; 
. Zahlungen als Ausgleich für Schäden oder Ver- 
luste, die durch Mitglieder der Besatzungsstreit- 
kräfte als Folge eines Unfalls oder aus anderen 
Gründen verursacht wurden, wenn die Besatzungs- 
behörden die Haftung übernehmen und die Zah- 

lung eines Ausgleichs anordnen; 


(iii) payments to the Occupying Authorities in reimburse- 
ment of sums expended by them in cash for the 
purposes set out above. 

12. The responsibilities of the Budget Office with respect 
to the Emergency Budget shall be:— 

(i) to ensure that paymerts are promptly received 
and compersation promptly paid for goods delivered 
and services rendered on the authority of the 
Occupying Power; 

(ii) to ensure that payments are made and receipts 
given only in respect of transactions authorized in 
accordance with Military Government instructions; 

(ill) to ensure that no payments are made in excess of 
the amounts approved by Military Government for 
the purpose in question; 

(iv) to ensure that payments and receipts are properly 
accounted for in accordance with Military Govern- 
ment instructions and the German budgetary law 
applicable; 

(v) to ensure that all other legal requirements are ful- 
filled in respect of the Emergency Budget, and that 
the appropriation accounts are submitted for audit 
to the Rechnungshof; 

(vi) to assist Military Government in the preparation 
of estimates for expenditure and receipts under the 
Emergency Budget; 

(vii) to approve and requlate cash allocations In respect 
of the Emergency Budget. 

13. To facilitate the performance by the Budget Office of 
the duties laid on it, Kriegsschadenfeststellungsbehörden at 
Kreis or higher levels are hereby placed under its ad- 
ministrative control. The Budget Office shall discharge to 
the extent to which this may be necessary the administrative 
duties incumbent on the former Reichsminister des Irnern 
under the legislation administered through the Kriegsschaden- 
feststellungsbehörden. 


ARTICLE VI 
The Budgets of the Reichspost and the Reichsbahn 


14, Subject to such modifications as may be required to 
enable the Reichspost and the Reichsbahn in the British Zone 
to be administered jointly with the Reichspost and the 
Reichsbahn in other zones, the Budget office shall exercise in 
regard to their respective budgets, such powers as were 
formerly exercisable by the Reichsfinanzminister. 


ARTICLE VII 


Länder Budgets and Budgets of Gemeinden and 
Gemeindeverbände 


15. Subject to the provisions of paragraph 16 below, the 
powers exercisable in respect of budgets of Lärder by the 
former Reichsänanzminister under the Gesetz über die Haus- 
haltsführung, Rechnungslegung und Reichnungsprüfung der 
Länder und über die vierte Abänderung der Reichshaushalts- 
ordnung of 17th June, 1936 (RGBI. II, 209) shall be exercised 
by the Ministers of Finance in the respective Länder. The 
powers exercisable in respect of such budgets by the Reich 
Cabinet, Reich Ministers, Reichstag or Reichsrat under the 
Reichshaushaltsordnung shall be exercised by the Land Cabinet, 
the appropriate Land Minister or the appropriate Chamber of 
the Land Legislature, as the case may be. The Legislature of 
a Land may amend or revise the Gesetz über die Haushalts- 
führung, Rechnungslegung und Rechnurgsprüfung der Länder 
und über die vierte Abänderung der Reichshaushaltsordnung 
and the Reichshaushaltsordnung for the purpose of their 
application to the Land. 5 


16. No Land shall incur any debt or give any guarantee 
without the authority of the budget Office acting on the 
instructions of Military Goverrment. This authority is required 
in respect of the total amount of loans to be raised or 
guarant&es to be given during the budget year, including 
the amount of short term credits, as well as in respect of 
individual loans and guarantees. Authorizations given by the 
Budget Office lapse at the close of the Budget year for 
which they have been given. 





IN. Zahlungen an die Besatzungsbehörden zur Wieder- 
erstattung von Beträgen, die sie bar für die oben 
genannten Zwecke geleistet haben. 

12. Die Verantwortlichkeiten des Haushaltsamtes hinsichtlich 
des Notstandshaushaltsplanes erstrecken sich darauf: 

1. sicherzustellen, daß Zahlungen pünktlich geleistet 
und Ausgleich pünktlich gezahlt wird für ge- 
lieferte Waren und geleistete Dienste auf Au- 
weisung der Besatzungsmacht; 

II. sicherzustellen, daß Zahlungen lediglich geleistet 
und Quittungen lediglich gegeben werden hin- 
sichtlich solcher Vorgänge, die in Übereinstimmung 
mit Anweisungen der Militärregierung genehmigt 
sind: 

III. sicherzustellen, daß Zahlungen nicht in Uber- 
schreitung der von der Militärregierung für den 
infrage stehenden Zweck bewilligten Höhe ge- 
leistet werden; 

IV. sicherzustellen, daß Zahlungen und Quittungen 
ordnungsgemäß verrechnet werden in Überein- 
stimmung mit Anweisungen der Militärregierung 
und den anwendbaren Bestimmungen des deutschen 
Haushaltsrechtes; 

V. sicherzustellen, daß alle anderen gesetzlichen Er- 
fordernisse hinsichtlich des Notstandshaushalts- 
plans erfüllt und daß die Verwendungsnach- 
weisungen zur Prüfung dem Rechnungshof vor- 
gelegt werden; 
der Militärregierung bei der Vorbereitung von 
Voranschlägen für Einnahme und Ausgabe im 
Notstandshaushaltsplan behilflich zu sein; 

VII. Barauszahlungen hinsichtlich des Notstandshaus- 
haltsplans zu bestätigen und durchzuführen. 

13. Um dem Haushaltsamt die Erfüllung der ihm auferlegten 
Pflichten zu erleichtern, werden die Kriegsschäden-Feststellungs- 
Behörden auf der Stufe des Kreises oder auf höheren Stufen 
hiermit seiner verwaltungsmäßigen Aufsicht unterstellt. Das 
Haushaltsamt soll in dem Umfang, in dem dies notwendig ist, 
die Verwaltungsaufgaben übernehmen, die dem früheren 
Reichsminister des Innern nach der Gesetzgeburg über die 
Kriegsschäden-Feststellungs-Behörden übertragen waren. 


ARTIKEL VI 
Die Haushaltspläne der Reichspost und der Reichsbahn 

14. Vorbehaltlich solcher Änderungen, die sich daraus er- 
geben, daß Reichspost und Reichsbahn in der britischen Zone 
gemeinsam mit Reichspost und Reichsbahn in anderen Zonen 
verwaltet werden müssen, soll das Haushaltsamt hinsichtlich 
der betreffenden Haushaltspläne solche Zuständigkeiten haben, 
wie sie früher dem Reichsfinanzminister zustanden. 


ARTIKEL VII 
Länderhaushaltspläne und Haushaltspläne der Gemeinden und 
Gemeindeverbände 

15. Vorbehaltlich der Bestimmun:gen des Abs. 16 unten sollen 
die dem früheren Reichsfinanzminister auf Grund des Gesetzes 
über die Haushaltsführung, Rechnungslegurg und Rechnungs- 
prüfung der Länder und übeı die 4. Abänderung der Reichs- 
haushaltsordrung vom 17. Juli 1 (RGBI. II, S. 209) übertrage- 
nen Zuständigkeiten auf die Finanzminister der entsprechenden 
Länder übergehen. Die Vollmachten, die hinsichtlich solcher 
Haushaltspläne dem Reichskabinett, den Reichsministern, dem 
Reichstag oder dem Reichsrat auf Grund der Reichshaushalts- 
ordnung übertragen waren, gehen auf die entsprechenden 
Lärderkabinette, den entsprechenden Lardesminister oder die 
entsprechenden Kammern der gesetzgebenden Landesorgane 
über je nach Lage des Falles. Durch die Gesetzgeburg eines 
Landes kann das Gesetz über die Haushaltsführung, Rechnungs- 
legung und Rechnungsprüfung der Länder und über die vierte 
Abänderurg der Reichshaushaltsordnung und die Reichshaus- 
haltsordnung für die Zwecke ihrer Anwendung auf das Land 
abgeändert oder verbessert werden, 

16. Kein Lard soll irgend welche Schulden machen oder 
eine Bürgschaft übernehmen ohne Zustimmung des Haushalts- 
amtes, das dabei an Anweisurgen der Militärregierung ge- 
bunden ist. Diese Ermächtigung ist erforderlich hinsichtlich 
der Gesamtsumme der auszugebenden Anleihen oder über- 
nommenen Bürgschaften während des Haushaltsjahres, ein- 
schließlich der Summe der kurzfristigen Schuldverschreibungen 
als auch in Hinsicht auf einzelne Anleihen und Bürgschaften. 
Die vom Haushaltsomt gegebenen Ermächtigungen erlöschen 
am Ende des Haushaltsjahres, für welches sie gegeben wurden. 
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The provisions of this paragraph do not apply to debts 
incurred and guarantees given for administrative purposes, 
where such debis or quarantees are of a regularly recurrent 
ao and have been agreed to in principle by the Budget 

ice. 


17, The Budget Office may require returns from the Finance 
Ministry of any Land regardirg receipts, expenditure and 
indebtedness under the Lard Budget or the budgets of Ge- 
meinden and Gemeindeverbände in the Land. 


18, This Ordinance shall come into force 
Ist December, 1946, 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT 


on the 


Schedule "A" 
Agencies referred to In Article II, paragraph 2 


Zonal Advisory Council. 

German Economic Advisory Board and its subsidiary offices. 

German Labour and Housing Agency. 

German Building Control Office, 

Central Legal Office. 

Zonal German Penal Advisory Board. 

Special Legal Advice Bureau. 

Control Office for Food and Agriculture. 

Hauptamt Strassenverkehr. 

General Direction für Wasserstrassen und Binnenschiffahrt. 

Seehafen General Direction. \ 

Seeschiffahrtsamt. 

Rechnungshof. 

Haushaltsamt, 

Kriegsschädenfeststellungsbehörden. 

Leitstelle der Finanzverwaltung. 

Debt Administration Office, 

Frontier Control Service. 

Hauptamt für Vermögensverwaltung. 

Aufsichtsamt für Versicherungswesen. 

German Forestry and Timber Advisory Board. N 

Reichsboard of Statistics. 

N.W.D. Rundfunk. 

Zonal Postal Enquiry Bureau. 

Zonal Crime Record Bureau, 

Zonal Police Training Schools. 

Zonal Record Office (Standesamt). 

Bi-Zonal Bodies. 

Zonal Research Institutes. 

Navigation School, Hamburg. 

Training College for Agricultural Teachers. 

Zonal Fine Arts Repository, Celle. 

Zonal Archives Repository, Goslar. 

Zonal Archivists Training School, 

Zonal Survey Executive Comittee. 

Working Party on Electoral Procedure. 

Planning Staff for Census Registration, etc. 

Zonal Advisory Committee on German Administration. 

Zonal Nursing Advisory Committee. 

Zonal Welfare Advisory Committee. 

Zonal Public Health Advisory Committee. 

Zonal Veterinary Advisory Committee. 

Zonal Education Advisory Committee and Specialist sub- 
Committees, 

Zonal Universities Association. 

Zonal Police Advisory Committee. 


Schedule "B“ 


‚Agencies referred to in Article IV paragraph 10 
responsible for dealing with the following 


Agencies 

subjects:— 
German Hydrographic Institute. 
German Meteorological Service. 
Liquidation of German Armed Forces Accounts. 
Repatriation of German Prisoners of War. 
Minesweeping. 
Die Welt. 





Deutscher Pressedienst 
Die Neue Illustrierte. 


Die Bestimmungen dieses Absatzes beziehen sich nicht auf 
solche ausgegebenen Schuldverschreibungen und übernommenen 
Bürgschaften für verwaltungsmäßige Zwecke, wenn solche 
Schulden oder Bürgschaften von fortdauernder Art sind und 
ihnen grundsätzlich vom Haushaltsamt die Genehmigung ge- 
geben wurde. 

17. Das Haushaltsamt kann vom Finanzministerium jedes 
Lardes Auskunft verlangen über Einnahme, Ausgaben und 
Verschuldung auf Grund des Lärder-Haushaltsplanes oder der 
Haushaltspläine der Gemeinden und Gemeindeverbände in 
diesem Land. 


18. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1946 in Kraft. 
IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 


Anhang A 


Dienststellen, auf die sich Artikel II, Absatz 2, bezieht 
Zonenbeirat, 
Deutsches Zentralamt für Wirtschaft und seine nachge- 
ordneten Dienststellen. 
Deutsches Amt für Arbeit und Wohnungswesen, 
Deutsches Bauaufsichtsamt. (German Building Control 
Office.) 
Zentral Justizamt. 
Deutscher Zonenausschuß für Strafrecht. 
Besondere Rechtsberatungsstelle. (Special 
Bureau) 
Zentralamt für Ernährung und Landwirtschaft, 
Hauptamt Straßenverkehr. 
Generaldirektion für Wasserstraßen und Binnenschiffahrt. 
„ Seehafen-Generaldirektion. 
Seeschiffahrtsamt, 
Rechnungshof. 
Haushaltsamt. 
Kriegsschäden-Feststellungsbehörden, 
Leitstelle der Finanzverwaltung. & 
Schuldenverwaltungsamt. 
Grenzkontrolldienst. (Frontier Control Services) 
Hauptamt für Vermögensverwaltung. 
Aufsichtsamt für Versicherungswesen. 
Deutscher Beratungsausschuß für Forst und Holz. 
Reichsamt für Statistik. 
Nordwestdeutscher Rundfunk, 
'Zonen-Postnachforschungs-Bureau, 
Kriminalstatistisches Amt. (Zonal Crime Record Bureau) 
Zonen-Polizeiausbildungs-Schulen. 
Zonen-Standesamt. (Zonal Record Office) 
Zweizonen-Behörden. 
Zoner-Forschungs-Institute. 
Seefahrtsschule Hamburg. 
Schulungseinrichtung für Landwirtschaftliche Lehrer. 
Zonal Fine Arts Repository, Celle. 
Zonal Archives Repository, Goslar. 
Zonen-Ausbildungsschule für Archivare. 
Zonenausschuß für Landesvermessung. 
Arbeitsgemeinschaft für Wahlrechtsfragen. 
Planungsstab für Volkszählung usw, 
Zonen-Beratungsausschuß für deutsche Verwaltung. 
Zonen-Beratungsausschuß für Pflegefragen. 
Zonenberatungsausschuß für das Wohlfahrtswesen. 
Zonenberatungsausschuß für Volksgesundheit. 
Zonenberatungsausschuß für das Veterinärwesen. 
Zonenberatungsausschuß für Erziehungsfragen und Fach- 
unterausschüsse. 
Zonen-Universitätsvereinigung. 
Zonen-Beratungsausschuß für Polizeifragen. 


Anhang B 
Dienststellen, auf die sich Artikel IV, Absatz 10, bezieht 
Dienststellen, die für die Beschäftigung mit folgenden Ge- 
bieten verantwortlich sind: 
Deutsches Hydrographisches Institut. 
Deutscher Wetterdienst. 
Abwicklung von Rechnungen der deutschen Wehrmacht. 
Heimführung deutscher Kriegsgefangener. 
Minenräumung. 
" Die Welt. 
Deutscher Pressedienst. 
Die Neue Illustrierte, 


Legal Advice 








